
  

 

9505/19   mkk/DH/mk 1 

 JAI.1  PL 
 

 

 

Rada 
Unii Europejskiej  

 
 
 
 
 
 
Bruksela, 23 maja 2019 r. 
(OR. en) 
 
 
9505/19 
 
 
 
 
DAPIX 190 
CH 33 
FL 35 
CRIMORG 82 
ENFOPOL 263 
RELEX 519 
JAI 559 

 

 

Międzyinstytucjonalne numery 
referencyjne: 

2019/0013(NLE) 
2019/0014(NLE) 
2019/0012(NLE) 
2019/0016(NLE) 

 

  

 

NOTA DO PUNKTU I/A 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Komitet Stałych Przedstawicieli / Rada 

Dotyczy: Projekt decyzji Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej i tymczasowego stosowania 
niektórych postanowień Umowy między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie 
stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 
2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do 
tej decyzji, oraz decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług 
kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne i załącznika do niej 

– Przyjęcie 

Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską 
w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji 
współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji 
Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do 
tej decyzji, oraz decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług 
kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne 

– Wniosek o wydanie zgody przez Parlament Europejski 

Projekt decyzji Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej i tymczasowego stosowania 
niektórych postanowień Umowy między Unią Europejską a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania 
niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, 
szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 2008/616/WSiSW 
w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, 
szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do tej decyzji, oraz 
decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 
wykonujących czynności laboratoryjne i załącznika do niej 

– Przyjęcie 

Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską a Księstwem Liechtensteinu 
w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji 
współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji 
Rady 2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do 
tej decyzji, oraz decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług 
kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne 

– Wniosek o wydanie zgody przez Parlament Europejski 
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1. 26 października 2015 r. Komisja przedłożyła zalecenie dotyczące decyzji Rady 

upoważniającej do negocjacji dotyczących zawarcia umów między Unią Europejską, z jednej 

strony, a Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu, z drugiej strony, w sprawie 

warunków uczestnictwa tych państw w stosowaniu niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, oraz decyzji Rady 

2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, oraz załącznika do tej decyzji („decyzje z Prüm”). 

2. Na posiedzeniu 1 grudnia 2015 r. doradcy WSiSW omówili to zalecenie, w szczególności 

w odniesieniu do protokołu (21) załączonego do Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 

(TFUE) i stanowiska Zjednoczonego Królestwa. 

3. Zjednoczone Królestwo notyfikowało Komisji i Radzie w piśmie z 22 stycznia 2016 r. 

(5650/16) zamiar uczestniczenia w decyzjach z Prüm. 20 maja 2016 r. Komisja potwierdziła, 

zgodnie z art. 331 ust. 1 TFUE, uczestnictwo Zjednoczonego Królestwa. Ponadto 

Zjednoczone Królestwo notyfikowało Komisji i Radzie w piśmie z 29 stycznia 2016 r. 

(5760/16) zamiar uczestniczenia w przyjęciu i stosowaniu powyższego zalecenia. 

4. Na posiedzeniu 26 stycznia 2016 r. Służba Prawna Rady poinformowała DAPIX o stanie prac 

nad tym wnioskiem. Oprócz rozszerzenia zakresu negocjacji o decyzję ramową Rady 

2009/905/WSiSW („decyzja kryminalistyczna”), zmieniony projekt zalecenia (5988/16) 

dotyczył dodania podstawy prawnej i wyjaśnienia stanowiska Danii, Irlandii i Zjednoczonego 

Królestwa. 

5. Irlandia i Zjednoczone Królestwo są związane decyzjami z Prüm i decyzją ramową Rady 

2009/905/WSiSW i w związku z tym uczestniczą w przyjęciu i stosowaniu decyzji 

wspomnianych w niniejszej nocie. 
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6. Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu 

o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy 

w przyjęciu decyzji będących przedmiotem niniejszej noty, nie jest nimi związana ani ich nie 

stosuje. 

7. Zalecenie przedstawiono Coreperowi i uznano za uzgodnione, ponieważ do 26 maja 2016 r. 

żadna delegacja nie zgłosiła sprzeciwu. 

8. 9 czerwca 2016 r. Rada przyjęła na tej podstawie decyzję upoważniającą do rozpoczęcia 

negocjacji w sprawie zawarcia umów między UE, z jednej strony, a Konfederacją 

Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu, z drugiej strony, w sprawie stosowania niektórych 

przepisów decyzji z Prüm i decyzji kryminalistycznej oraz wydała Komisji niezbędne 

wytyczne negocjacyjne (10700/17). 

9. 5 lipca 2017 r. decyzja, po odtajnieniu w czerwcu 2017 r., została przekazana do wiadomości 

Parlamentu Europejskiego zgodnie z art. 218 ust. 10 TFUE. 

10. Projekty umów wynegocjowane przez służby Komisji na podstawie powyższych wytycznych 

zostały zmienione na posiedzeniu DAPIX 16 kwietnia 2018 r. Zasięgnięto opinii delegacji 

w sprawie zmienionych wersji i w związku z tym, że do 30 kwietnia 2018 r. nie zgłoszono 

żadnych zastrzeżeń, zmienione wersje umów zostały uznane za uzgodnione. 

11. Negocjacje zostały pomyślnie zakończone parafowaniem umów 24 maja 2018 r. 
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12. 31 stycznia 2019 r. Komisja przedłożyła Radzie: 

– wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej 

i tymczasowego stosowania niektórych postanowień Umowy między Unią Europejską 

a Konfederacją Szwajcarską w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 

2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do tej decyzji, oraz decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 

wykonujących czynności laboratoryjne (6251/19 + ADD 1), 

– wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej 

i tymczasowego stosowania niektórych postanowień Umowy między Unią Europejską 

a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 

2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do tej decyzji, oraz decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 

wykonujących czynności laboratoryjne (6253/19 + ADD 1), 

– wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską 

a Konfederacją Szwajcarską w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 

2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do tej decyzji, oraz decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 

wykonujących czynności laboratoryjne (6249/19), 
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– wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską 

a Księstwem Liechtensteinu w sprawie stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 

2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie 

w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 

2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie 

intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 

i przestępczości transgranicznej, w tym załącznika do tej decyzji, oraz decyzji ramowej 

Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji dostawców usług kryminalistycznych 

wykonujących czynności laboratoryjne (6248/19). 

13. Projekty decyzji Rady w sprawie podpisania i zawarcia powyższych umów zostały 

rozpatrzone przez doradców WSiSW na posiedzeniu 18 lutego 2019 r., a następnie zmienione 

(6589/19, 6657/19, 6586/19; 6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. Na posiedzeniu 12 kwietnia 2019 r. doradcy WSiSW zapoznali się ze zmienionymi wersjami 

i w związku z tym, że do 16 kwietnia 2019 r. nie zgłoszono żadnych zastrzeżeń, projekty te 

zostały uznane za uzgodnione. 

15. Zgodnie z art. 218 ust. 5 TFUE Parlament Europejski jest informowany o decyzjach 

w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania wspomnianych umów. 

16. Zgodnie z art. 218 ust. 6 TFUE przed przyjęciem przez Radę decyzji w sprawie zawarcia 

umów wymagana jest zgoda Parlamentu Europejskiego. 

17. W związku z powyższym Coreper proszony jest o potwierdzenie wyżej wymienionych umów 

i zwrócenie się do Rady, by: 

– przyjęła projekty decyzji Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii, oraz 

tymczasowego stosowania umów przedstawionych w dokumentach 8740/19 i 8747/19, 

jak również tekstów umów przedstawionych w dokumentach 8744/19 i 8750/19 

(teksty sfinalizowane przez prawników lingwistów); 

– podjęła decyzję o poinformowaniu Parlamentu Europejskiego o decyzjach Rady 

w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania niektórych postanowień umów; 
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– podjęła decyzję o przekazaniu Parlamentowi Europejskiemu projektu decyzji Rady 

w sprawie zawarcia umów przedstawionych w dokumentach 8730/19 i 8732/19 

(teksty sfinalizowane przez prawników lingwistów), by mógł wyrazić na nie zgodę. 
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